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【あいさつと基本表現】 

会ったときのあいさつ 

■おはよう。おはようございます。（午前）    

Bom dia. 

■こんにちは。（午後、外が暗くなる前まで）  

Boa tarde. 

■こんばんは。（夜）おやすみなさい。（寝る前） 

Boa noite. 

■こんにちは！やあ！ 

Olá! 

※ Olá はややくだけたあいさつで、時間帯に関係なく使えます。 

■元気ですか？元気？ 

Tudo bem?    

■元気ですよ。元気（だ）よ。 

Tudo bem. 

■ お元気ですか？（você/o senhor/a senhora に対して）   

Como está?  

■元気です/とても元気です、ありがとうございます。あなたはいかがですか？ 

（Estou）bem/ muito bem, obrigado（男性が答える場合）/obrigada（女性が答える場合）.    

E consigo? / E você?/E o senhor（男性に対して）?/ E a senhora(女性に対して)? 

■元気？ （tu に対して） 

Como estás? 

■元気（だ）よ/とても元気（だ）よ、ありがとう。君（あなた）は？ 

（Estou）bem/muito bem, obrigado（男性が答える場合）/obrigada（女性が答える場合）.    

E contigo?/ E tu? 

■私もです。 

Eu também.  

■まあまあです。 

Mais ou menos. 

■はじめまして。 

Muito prazer. / Muito gosto. 

 

別れるときのあいさつ 

■さようなら。 

Adeus.  

※現在では、他の別れのあいさつと一緒に使う場合が多くなっています。 

※Bom dia(午前)/Boa tarde(午後) Boa noite(夜)は、別れる際にも使います。 



ポルトガル語会話（内藤理佳） 

2 

 

■バイバイ。 

Tchau. 

■またあとでね。 

Até já. （このあとすぐに会うとき） Até logo. （少し後に会うとき） 

■また次回会いましょう。また今度ね。 

Até à próxima.   

■また明日。 

Até amanhã.       

■また土曜日に。 

Até sábado. 

■良い週末を！ 

Bom fim de semana! 

■良い休暇を！ 

Boas férias! 

■良い旅を！ 

Boa viagem! 

 

感謝する・謝る・許す・頼む・答える・あいづちを打つ 

■どうもありがとう（ございます）。 

Muito obrigada.（女性が言う場合）Muito obrigado.（男性が言う場合） 

■どういたしまして。 

De nada. 

■ごめんね。 

Desculpa.  

■ごめんなさい。申し訳ありません。 

Desculpe. / Peço desculpa.  

■大丈夫ですよ。 

Não faz mal.  

■問題ありません。 

Não há problema. 

■すみません。（英語の Excuse me.） 

Com licença. / Desculpe. 

■すみません。お願いします。（英語の Please） 

Faz favor. / Por favor. 

■はい。 / いいえ。 

Sim. / Não. 

■ その通りですね。なるほど。 

Pois. / Pois é.   
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【自己紹介】 

■ 私の名前は恵といいます。/ 僕の名前は勇太といいます。 

Chamo-me Megumi. / Chamo-me Yuta. 

※直訳すると「私は自分のことを～と呼びます」という意味になります。 

■ 私は恵です。/ 僕は勇太です。 

Eu sou a Megumi. / Eu sou o Yuta. 

※この言い方の場合、名前の前に定冠詞（男性は o, 女性は a）をつけます。 

■ 私は日本人です。 

Eu sou japonesa. （女性） / Eu sou japonês. （男性） 

■ 私は東京出身です。/ 私は日本出身です。 

Eu sou de Tóquio./ Eu sou do Japão. 

■ 私は大阪に住んでいます。 

Eu moro em Osaka. 

■ 私には兄がひとりと妹が一人います。 

Eu tenho um irmão mais velho e uma irmã mais nova. 

◼ 私は一人っ子です。 

Eu sou filha única. （女性）/  Eu sou filho único. （男性）  

■ 私は 12 月 1 日が誕生日です。 

Eu faço anos a 1 de dezembro. 

■ 私は映画に行くのが好きです。 / 私は旅行が好きです。 

Eu gosto de ir ao cinema. / Eu gosto de viajar. 
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【相手に質問する】     

※最初の文は tu に対して、二番目の文は você/o senhor/a senhora に対して 

 

■ あなたの名前は何ですか？ 

Como te chamas?/Como se chama? 

■ あなたの国籍は何ですか？（何国人ですか？） 

Qual é a tua nacionalidade?/Qual é a sua nacionalidade?   

■ あなたはどこの出身ですか？ 

De onde és ?/ De onde é ? 

■ あなたはどこに住んでいるのですか？ 

Onde moras?/ Onde mora?   

■ あなたにはきょうだいがいますか？ 

Tens irmãos?/ Tem irmãos?  

■ あなたには何人きょうだいがいますか？ 

Quantos irmãos tens?/Quantos irmãos tem? 

■ あなたの誕生日はいつですか？ 

Quando fazes anos?/Quando faz anos? 

■ あなたは何をするのが好きですか？ 

O que gostas de fazer?/O que gosta de fazer? 

 


